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INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA E AVISOS

Este aparelho está em conformidade com as seguintes directrizes da UE:
2006/95/CE e 2004/108/CE e 2009/125EX e CE.643/2009.

Para a sua utilização adequada, por favor, estude 

atentamente estas PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA antes 

de usar.

O objectivo das precauções de segurança é garantir e 

corrigir o uso da unidade e minimizar riscos que possam 

causar sérios danos e ferimentos a si e a outras pessoas.

As precauções de segurança dividem-se em AVISOS 

e CUIDADOS. (Os casos em que o manuseamento 

impróprio da unidade possa levar à morte ou ferimentos 

graves encontram-se listados na secção de “CUIDADO” 

e também podem levar a resultados graves. Por motivos 

de segurança, cumpra estritamente a ambos os tipos de 

precauções de segurança.”)

AVISO O manuseamento impróprio da unidade pode levar 

à morte ou ferimentos graves.

CUIDADO O manuseamento impróprio da unidade pode 

levar a resultados graves dependendo das circunstâncias.

O texto sublinhado pelo ponto de exclamação contém 

informação que deve ser estritamente cumprida.

Depois de ler o manual de instruções, guarde-o num local 

facilmente acessível 

ADVERTÊNCIA

 Ɣ 7RGDV�DV�UHSDUDo}HV��GHVPRQWDJHQV�H�PRGL¿FDo}HV�

GHYHP�VHU�UHDOL]DGDV�DSHQDV�SRU�WpFQLFRV�TXDOL¿FDGRV��

Se tentar realizá-las sozinho, poderá dar origem a um 

incêndio, mau funcionamento ou ferimentos.

 Ɣ 1XQFD�FRORTXH�VXEVWkQFLDV�LQÀDPiYHLV�RX�YROiWHLV�QD�

unidade pois poderá provocar explosão e incêndio.

 Ɣ Use uma tomada de parede adequada. Não uso 

cabos de extensão ou receptáculos de conveniência 

pois isto poderá resultar em choques eléctricos, 

sobreaquecimento ou incêndio.



 Ɣ Nunca atire água directamente para o produto ou lave-o 

com água pois poderá originar um curto-circuito e fuga 

eléctrica.

 Ɣ 1mR�GDQL¿TXH��PRGL¿TXH��DSHUWH��FRQWHQKD��WRUoD�RX�

embaralhe excessivamente o cabo de alimentação. Da 

mesma forma, colocar objectos pesados em cima do 

cabo de alimentação ou entalá-lo num local apertado 

SRGHUi�GDQL¿Fi�OR�H�SRVVLYHOPHQWH�UHVXOWDU�HP�FKRTXH�

eléctrico ou incêndio.

 Ɣ 1XQFD�XVH�ODWDV�GH�VSUD\�LQÀDPiYHLV�QHP�GHL[H�

VXEVWkQFLDV�LQÀDPiYHLV�SHUWR�GD�XQLGDGH��)DtVFDV�

provenientes de interruptores eléctricos podem resultar 

em explosão e incêndio.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS 
VULNERÁVEIS

 Ɣ Mantenha todas as embalagens fora do alcance das 

FULDQoDV��([LVWH�R�ULVFR�GH�DV¿[LD�

 Ɣ 6H�HVWLYHU�D�GHVHPEDODU��R�DSDUHOKR�SX[H�D�¿FKD�SDUD�

fora da tomada, corte o cabo de ligação (o mais perto 

possível do aparelho) e remova a porta para evitar que 

as crianças ao brincar sofram de um choque eléctrico ou 

se fechem a eles próprios no interior. Se este aparelho, 

com vedantes de porta magnéticos for substituir um 

aparelho mais velho com fecho de mola (lingueta) na 

SRUWD�RX�WDPSD��FHUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�IHFKR�GH�PROD�

está desactivado antes de eliminar o velho aparelho. Tal 

irá evitar que se torne numa armadilha fatal para uma 

criança.

FULDQoDV��([LVWH�R�ULVFR�GH�DV¿[LD�

Ɣ
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Atenção: Perigo de incêndio!

'XUDQWH�R�WUDQVSRUWH�H�D�LQVWDODomR�GR�DSDUHOKR��FHUWL¿TXH�

se de que nenhum dos componentes do circuito de 

UHIULJHUDomR�¿FD�GDQL¿FDGR�

-evite chamas incandescentes e fontes de ignição.

-ventile totalmente a divisão onde o aparelho se encontra.

 Ɣ e�SHULJRVR�DOWHUDU�DV�HVSHFL¿FDo}HV�RX�PRGL¿FDU�HVWH�

produto de qualquer forma. Quaisquer danos no cabo 

poderão provocar um curto-circuito, incêndio e/ou 

choque eléctrico.

 Ɣ O congelador destina-se ao armazenamento de comida 

FRQJHODGD��1mR�XVH�SDUD�RXWURV�¿QV�SRLV�LVWR�SRGHUi�

afectar adversamente itens colocados na unidade.

 Ɣ Para uso interior apenas. Usar a unidade num local 

exposto à chuva poderá resultar em fuga eléctrica e 

choque eléctrico.

 Ɣ Instale a unidade num local onde o chão seja 

VX¿FLHQWHPHQWH�UHVLVWHQWH�SDUD�VXSRUWDU��VH�R�FKmR�

QmR�IRU�VX¿FLHQWHPHQWH�UHVLVWHQWH�RX�D�LQVWDODomR�WLYHU�

sido feita de forma incorrecta, a unidade pode tombar 

de forma que as prateleiras e os produtos em queda 

possam causar ferimentos pessoais.

 Ɣ Deixe a desmontagem e eliminação da unidade para 

HVSHFLDOLVWDV�TXDOL¿FDGRV�

 Ɣ Nunca coloque objectos pesados ou itens que 

contenham água no topo da unidade. Os objectos 

poderão cair e provocar ferimentos, e a água derramada 

poderá deteriorar o isolamento de componentes 

eléctricos e resultar em fuga eléctrica.

 Ɣ Se encontrar uma fuga de gás, por favor, não toque 

na arca congeladora, feche o gás e abra a porta 

para ventilação. Uma fuga de gás poderá provocar 

explosões, incêndios e ferimentos por incêndios.

 Ɣ Longe de fontes de ar quente, o desempenho de 

refrigeração é reduzida se a unidade for colocada perto 

de fontes de calor tais como pratos quentes e fornos e 

se estiver exposta à luz solar directa.
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 Ɣ No caso de a unidade precisar de armazenamento, 

FHUWL¿TXH�VH�GH�TXH�D�XQLGDGH�HVWi�QXP�ORFDO�RQGH�R�

potencial para ferimentos pessoais está indicado nas 

etiquetas de precauções para que a porta não possa 

estar completamente fechada. Isto irá minimizar o risco 

GH�XPD�FULDQoD�¿FDU�SUHVD�GHQWUR�GD�XQLGDGH�

 Ɣ Se a instalação num local húmida for inevitável, é 

necessário instalar um bloqueador de circuito de fuga 

eléctrica. Se não for instalado nenhum bloqueador de 

circuito de fuga eléctrica, poderá ocorrer um choque 

eléctrico.

 Ɣ Nunca se pendure na porta nem suba para cima da 

unidade. A unidade poderá tombar ou cair e isto poderá 

causar danos materiais ou ferimentos.

 Ɣ 4XDQGR�GHVOLJDU�D�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�GD�

WRPDGD�GH�SDUHGH��VHJXUH�R�FRUSR�SULQFLSDO�GD�¿FKD�

perto da tomada. Se puxar o cabo poderá provocar 

uma ruptura no cabo, possivelmente resultando em 

sobreaquecimento e incêndio.

 Ɣ 1XQFD�WRTXH�QD�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR��QRXWURV�

componentes eléctricos nem opere o interruptor com as 

mãos molhadas. Poderá ocorrer um choque eléctrico.

 Ɣ 'HVOLJXH�D�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�GD�WRPDGD�

GH�SDUHGH�DQWHV�GH�PRYHU�D�XQLGDGH�H�FHUWL¿TXH�VH�GH�

TXH�R�FDER�GH�DOLPHQWDomR�QmR�IRL�GDQL¿FDGR�GXUDQWH�

R�WUDQVSRUWH��8P�FDER�GH�DOLPHQWDomR�GDQL¿FDGR�SRGH�

resultar em choque eléctrico e/ou incêndio.

 Ɣ &HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�D�XQLGDGH�QmR�WRPED�QHP�FDL�

quando é movida. Uma unidade em queda pode causar 

ferimentos sérios.

 Ɣ 1XQFD�XVH�VH�R�FDER�GH�DOLPHQWDomR�RX�D�¿FKD�

HVWLYHUHP�GDQL¿FDGRV�RX�VH�D�¿FKD�QmR�SXGHU�HVWDU�

¿UPHPHQWH�DVVHQWH�QDV�WRPDGDV�GH�UHFHSWiFXOR�SRLV�

poderá dar origem a um choque eléctrico, curto-circuito 

e incêndio.

Ɣ

Ɣ
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COMO UTILIZAR

COMO UTILIZAR
ANTES DE USAR

 Ɣ 5HPRYD�R�SDFRWH�GH�HQWUHJD��D�¿WD��HWF��H�GHL[H�DV�
portas abertas durante algum tempo para ventilar o 
aparelho.

 Ɣ A unidade é limpa antes de ser enviada. Porém, 
recomenda-se a limpeza do interior do compartimento 
depois da entrega.

 Ɣ 3RU�IDYRU��LQVLUD�D�¿FKD�GH�DOLPHQWDomR�QD�WRPDGD�GH�
parede do tipo “ligação à terra monofásica 220-240V”.

 Ɣ Deixe que a unidade opere durante cerca de 1 hora 
para arrefecer o compartimento antes de colocar itens 
dentro do aparelho.

AGUARDAR 5 MINUTOS OU MAIS ANTES DE 
REINICIAR

 Ɣ Reiniciar a unidade imediatamente após ter sido 
desligada poderá fazer com que os fusíveis rebentem 
H�DFWLYDU�R�GLVMXQWRU��R�FRPSUHVVRU�SRGHUi�¿FDU�
sobrecarregado e/ou poderá ocorrer outro dano.

USO EFICIENTE
Por favor, siga as seguintes instruções para poupar o 
consumo de energia.

 Ɣ Para evitar que o ar frio escape da arca congeladora, 
abra e feche a porta rapidamente e mantenha a porta 
aberta o mais curto período de tempo possível.

 Ɣ Por favor, instale a unidade num local bem ventilado.

 Ɣ Não use a unidade para armazenar água ou comida 
que requeira água como meio de armazenamento. 
Nunca coloque marisco fresco que contenha água 
directamente na unidade.

VERIFICAÇÕES
3DUD�JDUDQWLU�D�VHJXUDQoD��UHDOL]H�DV�VHJXLQWHV�YHUL¿FDo}HV�
depois de limpar a unidade:

 Ɣ $�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�HVWi�¿UPHPHQWH�LQVHULGD�
QXPD�WRPDGD�GH�SDUHGH�DGHTXDGD"�&RQ¿UPH�TXH�D�
¿FKD�QmR�HVWi�LQYXOJDUPHQWH�TXHQWH��

 Ɣ 9HUL¿TXH�VH�R�FDER�GH�DOLPHQWDomR�WHP�¿VVXUDV�H�
danos. No caso de observar a menor irregularidade, 
contacte o revendedor a quem comprou esta unidade 
ou o nosso departamento de apoio ao cliente. 

LIMPEZA E DESCONGELAÇÃO
Para evitar perigos de choque eléctrico ou danos devido 
j�URWDomR�GD�YHQWRLQKD��GHVOLJXH�D�¿FKD�GR�FDER�GH�
alimentação da tomada de parede antes de limpar.

EXTERIOR
Limpe com um pano macio e seco. Se estiver muito 
sujo, limpe com um pano que tenha sido molhado com 
detergente. Depois, limpe com um pano que tenha sido 
mergulhado em água limpa.

AVISO:
Não salpique água directamente para o arca congeladora e 
não lave com água. Poderá provocar um curto-circuito e/ou 
choque eléctrico.

 Ɣ Limpe a arca congeladora regularmente para a manter 
sempre limpa. 

 Ɣ Nunca use pó de polimento, pó de sabão, benzina, óleo 
RX�iJXD�TXHQWH�SRLV�HVWHV�SURGXWRV�SRGHUmR�GDQL¿FDU�D�
pintura e os componentes de plástico.

 Ɣ Abra a porta e limpeza com um pano seco. 

Scrub brush
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Deverá descongelar o compartimento do congelador 
duas ou três vezes por ano quando o gelo está com uma 
espessura de cerca de 4 mm. Para descongelar, siga estes 
passos:

 Ɣ 'H¿QD�R�WHUPyVWDWR�SDUD�³&ROGHU´�SHOR�PHQRV����KRUDV�
antes de descongelar.

 Ɣ Passado este período, desligue o compartimento do 
FRQJHODGRU�UHPRYHQGR�D�¿FKD�GD�IRQWH�GH�DOLPHQWDomR�
principal.

 Ɣ Remova toda a comida do congelador e embrulhe-a 
em papel e guarde-a num local frio, deixando a porta 
aberta.

 Ɣ Quando terminar a descongelação, o compartimento 
deverá ser limpo e seco.

 Ɣ Ligue novamente o aparelho usando o termóstato 
GH¿QLGR�SDUD�³&ROGHU´�H�DJXDUGH��SHOR�PHQRV��XPD�KRUD�
antes de substituir a comida. 

 Ɣ Passadas algumas horas, o termóstato pode ser 
QRYDPHQWH�GH¿QLGR�SDUD�D�SRVLomR�RULJLQDO�

AVISO:
1mR�XVH�GLVSRVLWLYRV�PHFkQLFRV�RX�RXWURV�PHLRV�DUWL¿FLDLV�
para acelerar o processo de descongelação além dos 
recomendados pelo fabricante.

AVISO:
Não use aparelhos eléctricos dentro do compartimento de 
armazenamento de comida do aparelho, a menos que seja 
do tipo recomendado pelo fabricante.

Limpeza antes de utilizar
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe o 
interior e todos os acessórios internos com água morna 
e sabão neutro de modo a remover o cheiro típico de um 
produto novo, de seguida seque minuciosamente.

Importante! É necessário ter uma boa ventilação em 
YROWD�GR�IULJRUt¿FR�SDUD�SHUPLWLU�D�GLVVLSDomR�GR�FDORU��
XPD�HOHYDGD�H¿FLrQFLD�H�XP�FRQVXPR�EDL[R�GH�HQHUJLD��
3RU�HVWD�UD]mR��XP�HVSDoR�VX¿FLHQWHPHQWH�OLYUH�GHYH�
HVWDU�GLVSRQtYHO�j�YROWD�GR�IULJRUt¿FR��e�DFRQVHOKiYHO�TXH�
haja um espaço de 75 mm a separar a parte de trás do 
refrigerador e a parede, pelo menos 100 mm de espaço 
dos lados, uma altura superior a 100 mm a partir do topo

DESCONGELAÇÃO/PRIMEIRA UTILIZAÇÃO E INSTALAÇÃO

Classe climática Temperatura ambiente

SN ���ć�D����ć

N ���ć�D����ć

ST +16ć a +38ć

T ���ć a +43ć

$SDUHOKR�QmR�GHYH�VHU�H[SRVWR�j�FKXYD��$U�VX¿FLHQWH�
deve conseguir circular na secção inferior mais baixa 
do aparelho, pois uma fraca circulação de ar pode 
afectar o desempenho. Aparelhos embutidos devem 
estar posicionados longe de fontes de calor tal como 
aquecedores e luz solar directa.

Nivelamento
Aparelho deve ser nivelado de modo a eliminar a vibração. 
Para nivelar o aparelho, deve estar a direito e ambos os 
UHJXODGRUHV�GHYHP�HQFRQWUDU�VH�¿UPHPHQWH�HP�FRQWDFWR�
com o chão. Também poderá ajustar o nível ao aparafusar 
o ajuste do nível adequado na parte da frente (use os seus 
dedos ou uma chave de parafusos).
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Aviso! Antes da resolução de problemas, desligue a fonte 
GH�DOLPHQWDomR��$SHQDV�XP�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR�RX�XPD�
pessoa competente deve realizar a resolução de problemas 
que não está no manual.

Importante!

As reparações feitas ao aparelho só podem ser feitas 
SRU�HQJHQKHLURV�GH�VHUYLoR�TXDOL¿FDGRV��$V�UHSDUDo}HV�
LQFRUUHFWDV�SRGHP�GDU�RULJHP�D�SHULJRV�VLJQL¿FDWLYRV�SDUD�
o utilizador. Se o seu aparelho precisar de reparação, 
queira contactar o seu concessionário autorizador ou o seu 
Centro de Serviço de Assistência local.

EM CASO DE ACONTECER O SEGUINTE

Problema Solução

)$/+$�'(�(1(5*,$

Mantenha a abertura e o fecho da porta durante um tempo mínimo para evitar que o ar 
frio escape.

Evite colocar novos itens no refrigerador pois isto irá aumentar a temperatura dentro do 
compartimento.

Em caso de uma suspensão de energia prolongada, coloque gelo seco no 
compartimento do refrigerador.

PROBLEMAS NO CABO DE 
ALIMENTAÇÃO

6H�R�FDER�GH�DOLPHQWDomR�HVWLYHU�GDQL¿FDGR��GHYH�VHU�VXEVWLWXtGR�SRU�XP�FDER�RX�
conjunto especial disponíveis junto do fabricante ou no serviço de assistência técnica.

$�YLWULQD�GHYH�HVWDU�SRVLFLRQDGD�GH�IRUPD�TXH�D�¿FKD�HVWHMD�DFHVVtYHO�j�WRPDGD�GH�
parede.

QUANDO NÃO É USADO 
DURANTE UM LONGO 
PERÍODO DE TEMPO

Remova todos os itens do compartimento e desligue o cabo de alimentação da tomada 
de parede.

Limpe o compartimento interior e remova a água toda.

Para evitar a formação de ferrugem e maus odores, deixe a porta aberta para secar 
completamente o compartimento.

TRANSPORTE

/LJXH�D�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�j�WRPDGD�GH�SDUHGH�

4XDQGR�PRYHU�R�DSDUHOKR��FHUWL¿TXH�VH�GH�TXH�RV�SpV�QmR�GDQL¿FDP�R�FDER�GH�
alimentação.

Não deixe que os pés batam em degraus, soleiras de portas, etc.

ARMAZENAMENTO 
7(0325È5,2

Coloque um pedaço de madeira ou outro item semelhante entre a porta e a unidade 
principal para evitar o fecho completo da porta.

Assegure-se de que não armazena o arca congeladora não usado num local onde as 
crianças possam ir brincar.

No caso de uma criança entrar no compartimento e a porta se fechar, a criança poderá 
não conseguir abrir a porta pelo lado de dentro.
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3RU�IDYRU��YHUL¿TXH�R�VHJXLQWH�VH�WLYHU�SUREOHPDV�FRP�D�XQLGDGH��6H�R�SUREOHPD�SHUVLVWLU�GHSRLV�GH�UHDOL]DU�DV�GHYLGDV�
UHSDUDo}HV��GHVOLJXH�D�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�GD�WRPDGD�GH�SDUHGH�

7UDQV¿UD�RV�LWHQV�DUPD]HQDGRV�QR�UHIULJHUDGRU�SDUD�XPD�FDL[D�RX�RXWUR�UHFLSLHQWH��'HSRLV��FRQWDFWH�R�UHYHQGHGRU�D�TXHP�
comprou esta unidade e prepare-se para dar informações conforme indicado na secção de “INFORMAÇÃO NECESSÁRIA” 
abaixo.

3DUD�HYLWDU�TXDOTXHU�SHULJR�GH�FKRTXH�HOpFWULFR��QmR�GHVOLJXH�D�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�GD�WRPDGD�GH�SDUHGH�FRP�DV�
mãos molhadas.

Não há nenhuma 
refrigeração

O abastecimento de energia foi interrompido?

$�¿FKD�GR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�HVWi�GHVOLJDGD�GD�WRPDGD�GH�SDUHGH"

Os fusíveis de energia da loja estão fundidos e/ou o disjuntor activado?

O controlo de temperatura não está desligado?

Refrigeração 
desadequada

O local de instalação é ventilado?

O congelador está exposto à luz solar directa, colocado perto de um aquecedor ou forno?

As tampas são abertas e fechadas frequentemente?

Os itens estão armazenados além da linha de carga?

A marcação de controlo de temperatura está em direcção a MAX? Se estiver demasiado frio, 
rode a marcação em direcção a MIN.

Está-se a formar uma perda de gelo no compartimento do congelador?

Ruído excessivo

2�FKmR�SRU�EDL[R�GR�FRQJHODGRU�p�VX¿FLHQWHPHQWH�UHVLVWHQWH"

A unidade está a tremer e/ou a agitar-se?

O painel traseiro da unidade está em contacto com uma parede, etc.?

Existe algum recipiente ou outra coisa por baixo do congelador?

O compressor vai gerar um som bastante alto durante algum tempo após a operação começar. 
O ruído vai parar juntamente com a refrigeração.

Condensação no exterior 
do refrigerador

A condensação poderá surgir no exterior da unidade e da porta em dias quentes e húmidos 
ou dependendo do local de instalação. Isto acontece quando a humidade é elevada e existem 
partículas de água nas superfícies frias. Isto é normal. Limpe a condensação com um pano 
seco.

A circunferência da arca 
congeladora está quente

Especialmente no verão ou no período de início de operação, a circunferência da arca 
FRQJHODGRUD�¿FD�TXHQWH�SRUTXH�D�DUFD�FRQJHODGRUD�WHP�XP�WXER�QR�LQWHULRU�SDUD�UDGLDU�H�
prevenir a condensação. 

O calor não afecta os produtos que estão no interior.
Tubo
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NOME E FUNÇÃO DAS PEÇAS 

Roda

Porta

Botão da porta

Dobradiça

Botão de Controlo da 
Temperatura

Tampa lateral

&DER�GH�$OLPHQWDomR�FRP�)LFKD

Gancho do Cabo de Alimentação

Modell NR: 

dreno

correr
Alarm

Indicador de potência

Porta
Botão da porta

Dobradiça

&DER�GH�$OLPHQWDomR�FRP�)LFKD

Tampa lateral

Pés

Botão de Controlo da 
Temperatura

Gancho do Cabo de Alimentação

Bisagra 

Roda
correr

Alarm

Indicador de potência
Tampa lateral

Porta

Botão de Controlo da 
Temperatura

dreno

MFA 260 W
MFA 310 W

MFA 100 W
MFA 150 W
MFA 210 W

/mPSDGD
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DESCRIÇÃO DO APARELHO
Instalação: Quando trabalho eléctrico necessário para 
instalar este aparelho TEM de ser realizado por um 
HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR�

$YLVR��(67(�$3$5(/+2�7(0�'(�7(5�80$�/,*$d2�¬�
PAREDE

Antes de fazer qualquer ligação eléctrica, assegure-se do seguinte:

Ligação eléctrica

A segurança eléctrica só é garantida quando o sistema 
de ligação à terra em sua casa estiver de acordo com as 
regulamentaçõs locais respectivas.

1mR�GDQL¿TXH�R�FLUFXLWR�GH�UHIULJHUDomR�

Não dobre, estique ou puxe o cabo de alimentação para 
evitar choques eléctricos.

Não use aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos 
de armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que 
sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�D�WRPDGD�HOpFWULFD�p�DGHTXDGD�SDUD�D�
potência máxima da máquina (os fusíveis no circuito eléctrico 
devem ser de 13 amp).

A tensão de abastecimento deve ser a mesma que a indicada nas 
HVSHFL¿FDo}HV�WpFQLFDV�H�QD�SODFD�GH�LGHQWL¿FDomR�GR�DSDUHOKR�

O aparelho deve estar ligado à terra e em conformidade com 
as leis aplicáveis.

Quando instalada, a tomada eléctrica deve estar facilmente 
alcançável.

Se as saídas de tomada em sua casa não forem adequadas 
SDUD�D�¿FKD�IRUQHFLGD�FRP�HVWD�XQLGDGH��FRQVXOWH�XP�
HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR�SDUD�DV�VXEVWLWXLU�

O uso de adaptadores, múltiplos conectores ou cabos de 
extensão não é recomendado.

O aparelho deve estar ligado a uma fonte de abastecimento 
GH���������YROWV����+]�$&�SRU�PHLR�GH�XPD�WRPDGD�GH�
três pinos, devidamente ligada à parede e protegida por um 
fusível de 13 amp.

No caso de o fusível precisar de ser substituído, deve-se 
usar um fusível de 13 amp aprovado conforme as normas 
BS1363/A.

$�¿FKD�FRQWpP�XPD�WDPSD�DPRYtYHO�GR�IXVtYHO�TXH�GHYH�
ser novamente equipada quando o fusível é substituído. Se 
D�WDPSD�GR�IXVtYHO�VH�SHUGHU�RX�HVWLYHU�GDQL¿FDGD��D�¿FKD�
não deve ser usada enquanto não se substituir a tampa ou 
D�¿FKD�

8PD�¿FKD�GDQL¿FDGD�GHYH�VHU�FRUWDGD�R�PDLV�SUy[LPR�GR�
FRUSR�GD�¿FKD�SRVVtYHO��R�IXVtYHO�GHYH�VHU�UHPRYLGR�H�D�
¿FKD�HOLPLQDGD�SRU�PRWLYRV�GH�VHJXUDQoD�

6XEVWLWXLomR�GH�¿FKDV��5HLQR�8QLGR�H�,UODQGD�
apenas)
6H�SUHFLVDU�GH�VXEVWLWXLU�D�¿FKD��RV�¿RV�QR�FDER�GH�
alimentação têm as seguintes cores:

Azul – Neutro “N”

Castanho - Activo “L”

Verde e Amarelo – Terra “E”

&RPR�DV�FRUHV�GRV�¿RV�QR�FDER�GH�DOLPHQWDomR�SRGHP�
QmR�FRUUHVSRQGHU�jV�PDUFDo}HV�FURPiWLFDV�TXH�LGHQWL¿FDP�
RV�WHUPLQDLV�QD�VXD�¿FKD��IDoD�R�VHJXLQWH�

2V�¿RV�YHUGH�H�DPDUHOR�GHYHP�HVWDU�OLJDGRV�DR�WHUPLQDO�QD�
¿FKD�TXH�HVWi�PDUFDGR�FRP�D�OHWUD�³(´�RX�FRP�R�VtPEROR�
de terra.

2�¿R�D]XO�GHYH�HVWDU�OLJDGR�DR�WHUPLQDO�TXH�HVWi�PDUFDGR�
com a letra “N”.

2�¿R�FDVWDQKR�GHYH�HVWDU�OLJDGR�DR�WHUPLQDO�TXH�HVWi�
marcado com a letra “L”.

6H�R�FDER�GH�DOLPHQWDomR�HVWLYHU�GDQL¿FDGR��GHYH�VHU�
substituído pelo fabricante ou pelo seu representante 
GH�PDQXWHQomR�RX�RXWUD�SHVVRD�FRP�TXDOL¿FDo}HV�
semelhantes de forma a evitar um perigo.

Ligar condutor verde/
amarelo a “E” ou Terra

/LJDU�FRQGXWRU�FDVWDQKR�
a “L” ou Activo

Ligar condutor azul 
a “N” ou Neutro

$V�HVSHFL¿FDo}HV�SRGHP�PXGDU��SRU�IDYRU��FRQVXOWH�D�SODFD�
GH�LGHQWL¿FDomR�GR�FLUFXLWR�QD�SDUWH�GH�WUiV�GD�VXD�DUFD�

AJUSTE DA TEMPERATURA E DESCRIÇÃO DO APARELHO

AJUSTE DA TEMPERATURA
 Ɣ

 Ɣ

Off
Cold

Mid

Colder

Para ajustar a temperatura dentro do compartimento do 
congelador, ajuste a marcação de controlo de temperatura 
no lado da frente da arca congeladora. Normalmente, uso 
a arca congeladora com temperatura MID .

Se o desempenho de refrigeração for desadequado, 
rode a marcação de controlo de temperatura na 
direcção de Colder. Se estiver demasiado frio, rode 
a marcação na direcção de Cold.

Quando precisar que a unidade pare de funcionar 
temporariamente, por favor, rode a marcação na 
direcção de Cold.
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(OLPLQDomR�GR�DSDUHOKR

É proibido eliminar este aparelho no lixo doméstico.

Material da embalagem
Os materiais de embalamento com o símbolo de reciclagem são recicláveis. Coloque a embalagem num recipiente de recolha 
adequado para a reciclar.

$QWHV�GH�HOLPLQDU�R�DSDUHOKR�
���'HVOLJXH�D�¿FKD�GH�DOLPHQWDomR�HOpFWULFD�GD�WRPDGD�

2. Corte o cabo de alimentação eléctrica e elimine-o.

Eliminação correcta deste produto

Este símbolo no produto, ou na sua embalagem, indica que este produto não pode 
ser tratado como resíduo doméstico. Em vez disso, deve ser levado para um ponto de 
recolha de resíduo adequado para a reciclagem de equipamento eléctrico e electrónico. 
Ao garantir que este produto é eliminado correctamente, vai ajudar a evitar potenciais 
consequências negativas para o ambiente e a saúde humana, o que pode, de outra 
forma, ser causado por um manuseamento inadequada de resíduos deste produto. 
Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por favor, 
contacte a autoridade local, a autoridade de eliminação de resíduos domésticos, ou a 
loja onde adquiriu o produto.


